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S knižní  ilustrací  českého malíře,  grafika,  pedagoga  a  vý-
tvarného teoretika Jana Konůpka (1883–1950) se dnes ve-
řejnost setkává v samostatné prezentaci jen ve zcela mimo-
řádných  případech.  Uvést  lze  bezesporu  zejména  výstavu 
pražské Městské knihovny z roku 2021, jež se pod názvem 
Jan Konůpek a kniha  uskutečnila  v  nepříliš  atraktivním 
letním termínu, nadto  v jedné z poboček knihovny na pe-
riférii hlavního města.1 Za zmínku stojí  také některé starší 
vysokoškolské  kvalifikační  práce  o  Konůpkových  ilustra-
cích,  vzniklé  na  Filozofické  fakultě  MU  v  Brně  v  letech 
2008–2018.2  Vesměs  však  byl  knižní  ilustrátor  Konůpek 
v  nedávné  minulosti  prezentován  jen  v  rámci  širšího  od-
borného  i  laického  zájmu  o  dílo  soukromých  nakladatelů 
a  tiskařů  u  nás,  zastoupených  především  pražským nakla-
datelstvím Emporium Aloise Dyka (1881–1971)3 a pozoru-
hodnou oficínou Josefa Portmana (1893–1968) v Litomyšli.4 
Pro  vlastní  Konůpkovy  výstavy  po  roce  1989  bylo  ostat-
ně  jeho  ilustrátorské  dílo  z  různých  důvodů  záležitostí  
spíše okrajovou.5

*  Studie vznikla na základě finanční podpory Grantové agentury ČR v rámci výzkumného projektu Ilustrace dětské knihy v kontextu nakladatelských 
záměrů a kulturních, ideologických i sociopolitických změn (1869–1969)  (GA ČR,  č.  projektu  21-03670S)  řešeného  v  Památníku  národního 
písemnictví.

1  Srov. Jan Konůpek a kniha, in: Městská knihovna v Praze, dostupné z: http://www.mlp.cz/cz/novinky/1580-jan-konupek-a-kniha/ [cit. 31. 1. 2023].
2  Srov. PETŘÍK 2008; VIAČKOVÁ 2013; VLACH 2018.
3  Srov. BOTOVÁ – ZACH 2006.
4  Srov. GRIMM 1972a; DAČEVA – PŘENOSILOVÁ 1988; KLIMEŠOVÁ 2018; HUBÁČKOVÁ – ROKYTOVÁ 2018.
5  Srov. LARVOVÁ 1998, s. 159–163; KONŮPEK 2004, s. 30–31.
6  Srov. SÁŇKA 1923–1931; SÁŇKA – BUBLA 1967. 
7  Srov. ŽIŽKA 1943.
8  Srov. KONŮPEK – PICKA 1950.

Upozadění  Konůpkovy  práce  na  poli  knižní  ilustrace 
a úpravy je svým způsobem paradoxní, nicméně pochopitel-
né. V případě, že autor po dlouhou dobu pro veřejnost na da-
ném poli představuje takřka neznámou či přinejmenším stěží 
uchopitelnou veličinu, je nezbytně nutné seznamovat s touto 
částí jeho díla s pomocí reprezentativních průřezů. Naproti 
tomu Konůpkova knižní  ilustrace  je do  jisté míry známou 
oblastí,  podchycenou  v  soupisech  jeho  grafického  díla  či 
v příspěvcích k dějinám české bibliofilie.

Na  prvním  místě  musíme  jmenovat  především  brněn-
ského učitele a soukromého nakladatele Arna Sáňku (1892–
1966), který již v prvním svazku soupisu českých bibliofilií 
roku 1923 uváděl tisky, k nimž Konůpek přispěl svojí výz-
dobou, a pokračoval v tom i v dalších svazcích své biblio-
grafie z let 1927, 1931 a 1967.6 Konůpkova knižní ilustrace 
je zachycena rovněž v soupisech celku jeho grafického díla 
od Jana Žižky (1896–1945),7 Jiřího Konůpka (1919–1968) 
a Jaroslava Picky (1897–1957).8 Konečně zatím nejuceleněj-
ší přehled podal na tomto poli Antonín Grimm (1902–1981), 
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který  nezohlednil  pouze  Konůpkovy  příspěvky  ke  knižní 
úpravě s vazbou k bibliofilským tiskům a grafickým pracím, 
ale  podal  pod  titulem Knižní výzdoby Jana Konůpka roku 
1972  i  souborný  přehled  všech  dosud  známých  příspěvků 
umělce na tomto poli.9 

Pomineme-li vysokoškolské práce o Konůpkových  ilu-
stracích  a  zmíněné  bibliografie,  s  nimiž  lze  na  tomto  poli 
pracovat,  zbývá  vlastně  toliko  jediná  publikovaná  práce, 
jejíž autor se věnuje genezi a průběhu Konůpkova nasaze-
ní,  s nímž se věnoval knižní  ilustraci a knižní úpravě.  Jde 
o  studii Miloslava Novotného  (1894–1966) Knižní grafika 
Jana Konůpka, publikovaná v ročence Český bibliofil roku 
1933.10

Všechna  uvedená  díla  Konůpkovy  biblické  ilustrace 
alespoň zmiňují, větší pozornost  jim však dosud věnována 
nebyla . Konkrétní problém představuje již samo základního 
rozlišení: kdy jde u Konůpka o biblický obraz a kdy naopak 
o biblickou ilustraci? Biblické motivy se v Konůpkově kniž-
ní  ilustraci  totiž  objevují  poměrně  často  a  vycházejí  často 
vstříc právě  těm autorům,  jimž byl konkrétní biblický text 
inspirací pro jejich vlastní tvorbu. V prvním případě bychom 
jako zástupný příklad mohli uvést český překlad Hebrejských 
melodií francouzského básníka a spisovatele André Spireho 
(1868–1966),  který  Konůpek  doprovodil  několika  lepty, 

9  Srov. GRIMM 1972b.
10 Srov. NOVOTNÝ 1933.
11 SPIRE 1927 (GRIMM 1972b, č. 157).
12 HOFMEISTER 1926 (GRIMM 1972b, č. 131).
13 NOVOTNÝ 1929 (GRIMM 1972b, č. 204).

zobrazujícími  výjevy  ze  života  krále  Davida.11  V  druhém 
případě mohou coby příklad posloužit biblické příběhy čes-
kého prozaisty Rudolfa Richarda Hofmeistera (1868–1934) 
Pod žezlem Jahvovým,  doprovozené  reprodukcemi  šest-
nácti Konůpkových  kreseb  ze Starého  i Nového  zákona.12 
Zajímají-li nás tedy konkrétně Konůpkovy biblické ilustra-
ce, budou objektem našeho zkoumání právě jen ty ilustrace, 
které jsou přímo svázány s biblickým textem, jsou jeho sou-
částí a prvoplánově jej reflektují.

Samson

Již  u  prvního  a  nejstaršího  příkladu  nicméně  narážíme 
na  potíže  s  výše  uvedenou  definicí.  Když  totiž  byl  roku 
1929 za přispění Miloslava Novotného vydán kralický pře-
klad  několika  kapitol  starozákonní  knihy  Soudců  z  roku 
1596,13  jejichž hrdinou byl  silák Samson  a  text  doplňova-
ly Konůpkovy obrazy, pak nemáme co do činění s ukázkou 
Konůpkových  biblických  ilustrací,  jako  spíše  s  příkladem 
určitého uzavření a kanonizace jediného motivu, do té doby 
dlouhodobě přítomného v umělcově díle. 

Obr. 1. Autoportrét Jana Konůpka (1918, lavírovaná kresba).

Obr. 2. Samson boří dům Filištínských (1929, jedna z ilustrací kni-
hy Samson).
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V listě z 1. července 1915 sděluje totiž Konůpek své bu-
doucí manželce to, kdy se mu motiv Samsona pod rukama 
zhmotňuje: „Mám takové okamžiky, kdy se u mne probouzí 
všechen utlačený vzdor a pak nevím co dělat, zlomím něco, 
chtěl bych něco ohromného povalit, a když to všechno mi ne-
postačí, musím sednout a aspoň ulevit své probuzené revol-
tě na papíře: kreslím pak samé spoutané Samsony, vraždící 
dobrodruhy, kralovrahy. Nyní už ani tak ne, ale dříve mne 
přivedlo k takové citové exkursi vždycky nějaké neobyčej-
né divadlo v přírodě, např. když jsem po bouři viděl na ve-
černím nebi veliká oblaka jako hrady nakupená a ozářená 
prudkým západním sluncem v bohatém ohňostroji všech 
oranžových barev, tu se ve mně probouzela touha dopředu, 
odhodit všechno a jít, kam mne lákal hlas všech citů.“14 

Motiv Samsona  nacházíme v Konůpkově  díle  přítomný 
již roku 1913.15 Znovu se objevuje o šest let později, kdy byl 
poprvé veřejně využit jako jedna z ilustrací knižní sbírky textů 
Alberta Vojtěcha Friče (1882–1944).16 Z korespondence Jana 
Konůpka s Arnem Sáňkou z počátku roku 1923 se dozvídáme 
i to, že umělec plánoval vydat sérii samsonovských litografií 
a stejnou látku hodlal využít i při přípravě plánovaných sérií 
biblických erotických obrazů v  technice  leptu.17 Roku 1923 
Konůpek vlastním nákladem vydal rovněž pohlednici s obra-
zem Samsona.18 Až následujícího roku Sáňkovi přiznal, že pro 
různé překážky nebude litografické album Samson vydáno. 

Již jen z letmého pohledu na zde reprodukované kresby 
je proto zjevné, že až roku 1929 realizované vydání dopro-
vázejí ilustrace, které vznikly nejspíše mezi lety 1920–1923. 
V přednostních výtiscích přiložené  lepty zřejmě pocházejí 
z téže doby, protože jde právě o ony erotické ilustrace, zmi-
ňované v korespondenci se Sáňkou. 

Propojení biblického textu s biblickými obrazy je v tom-
to případě vlastně sekundární. Pro další Konůpkovo dílo je 
však  toto  propojení  kralického  překladu  biblického  textu 
s  jeho obrazy a ilustracemi vlastně typické, přičemž nejlé-
pe  je  patrné  především  z  jeho  další  spolupráce  s  Josefem 
Portmanem a Jaroslavem Pickou.

Apokalypsa 1929

Zatímco  spolupráce  s  Miloslavem  Novotným  v  podstatě 
jen  vycházela  ze  starších  Konůpkových  děl  samsonovské 
ražby, jež se ve formě dostupného vydání dostala na veřej-
nost a bibliofily potěšila erotickým zpracováním biblického 
textu, v případě Apokalypsy, vydané ve stejném roce  jako 
Samson, šlo o zcela jiný projekt.

Za  tiskem  Konůpkova  Zjevení  stál  již  zmiňovaný  br-
něnský  bibliofil  a  soukromý  nakladatel  Arno  Sáňka.  Pro 
něho Konůpek vytvořil celou  řadu knižních  ilustrací, exli-
bris  a příležitostně pro něj  vytvářel  i  grafiky. A podílel  se 
po Josefu Váchalovi (1884–1969) také na výzdobě dnes již 
klasického soupisu Sáňkových českých bibliofilií.

14 VRBA 2019, s. 47.
15 Srov. Praha, PNP – US, inv. č. 118/58 – 15 (pozůstalost B. M. Klika).
16 Srov. FRIČ 1919, s. 9.
17 Srov. listy Jana Konůpka Arno Sáňkovi z let 1923–1924 (Praha, PNP – LA, fond Arno Sáňka, inv. č. 489–503 a 504–527).
18 Srov. Praha, PNP – LA, fond Arno Sáňka, inv. č. 493).
19 Jejich popis podal ŽIŽKA 1943, s. 29–30, č. 580–593.
20 Srov. list Jana Konůpka Josefu Portmanovi z 27. února 1929 (Praha, PNP – LA, fond Josef Portman, inv. č. 1198–1801).

Zatím  ovšem  neznáme  Sáňkovy  motivy  k  vydání 
Apokalypsy, kdy dvanáct Konůpkových leptů19 doprovázel 
český překlad řeckého textu Zjevení od Ferdinanda Stiebitze 
(1894–1961)  s  připojenou  studií. Z Konůpkovy korespon-
dence s  Josefem Portmanem z konce února 1929 můžeme 
vyčíst, že Konůpek byl právě tehdy „teprve na začátku úmy-
slu začít kresby převádět do grafiky“, ale současně uvažoval 
o  tom, „udělat jinou velkou Apokalypsis s tendencí zkázy 
moderního života a propadnutím celého vesmíru, tedy s po-
jetím ještě meta-religiosním“, ačkoli z praktického hlediska 
poznamenal, že „to jest snad jen uskutečnitelné u lidí, kteří 
se nemusí zabývat tak profánními zájmy, jako já, když musím 
každý den ráno od osmi do školy a odpoledne zase dělám 
svoje věci, jen tak stoje mezi dvěma přestávkami kantorské 
povinnosti.“20

Další Konůpkovy knižní  ilustrace s biblickou  tématikou 
byly publikovány téhož roku, kdy spatřil světlo světa Samson. 
Pokud v případě Samsona bylo výrazným znakem Konůpkova 
díla knižní uplatnění starších kreseb a motivů, u novozákonní 

Obr. 3. Arno Sáňka v pražské kavárně Slavie (1934, lept z knihy 
Bibliofilovo stěhování).
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Apokalypsy sv. Jana z roku 192921 se setkáváme s jiným ry-
sem umělcovy tvorby, totiž s opakováním oblíbených témat 
a proměnlivým způsobem jejich zpracováním v průběhu let. 

Kristus Pán v Čechách

Rozličné  křesťanské  motivy  i  biblické  obrazy  jsou 
v Konůpkově výtvarné  tvorbě přítomné od samotného po-
čátku,  jejich  vliv  na  veřejné  vnímání  umělcovy  osobnosti 
byl  však  tehdy  zcela minimální. Konůpek  byl  totiž  zprvu 
znám  spíše  jako  kreslíř  architektury,  jehož  vlajkovou  lodí 
byl v prvních letech jeho veřejné práce úpravný a převážně 
kultuře věnovaný časopis Český svět. Současně je Konůpek 
zaujat českou krajinou, českými městy a českým venkovem, 
stejně jako sakrálními památkami. Je malíř / chodec.

První známé Konůpkovo propojení české krajiny a čes-
kých dějin s biblickým příběhem lze datovat do roku 1919, 
kdy vznikl grafický  list „Archa československá“.22 Motivu 
archy  přitom  často  využíval  i  v  jiném  kontextu,  např.  jej 
využil ve  svém pojetí pravěku. O sedm  let později byl  již 
schopen  propojit  příběh  potopy  s  osudy  Josefa  Floriana 
(1873–1941) ve Staré Říši.23 

21 KONŮPEK 1929 (GRIMM 1972b, č. 179–180).
22 ŽIŽKA 1943, č. 172.
23 ŽIŽKA 1943, č. 419–423.
24 Srov. KONŮPEK 1934; zde reprodukce všech listů Pasionálu.
25 KONŮPEK 1933; k popisu tohoto cyklu opět srov. ŽIŽKA 1943, s. 35, č. 725–736.
26 Srov. text Jaroslava Picky, in: KONŮPEK – PICKA – DYRYNK 1935, s. 17–18.

Počátek  třicátých  let  znamenal  v  díle  Jana  Konůpka 
na poli biblické ilustrace určitý přelom. Jeho výrazem bylo 
veřejné  představení  cyklu  osmnácti  lavírovaných  perokre-
seb s titulem Pasionál na Konůpkově první velké samostat-
né výstavě, pořádané sdružením grafických umělců Hollar 
roku 1933.24 V této době vznikl také Konůpkův cyklus dva-
nácti leptů Kristus.25 Ze stejné doby pochází rovněž soubor 
pěti barevných kreseb, později využitých v podobě unikátní 
sbírky Kristus v Čechách pro Josefa Portmana, o níž bude 
řeč níže v textu. Ve všech třech případech se projevilo uměl-
covo zaujetí novozákonními příběhy Ježíše Krista a apošto-
lů. A ve všech těchto případech byl Kristův příběh propojen 
s českou krajinou, čímž se dostáváme ke Konůpkově práci 
pro Jaroslava Picku.

Pickova bible

Podle  vzpomínek „tiskaře ze záliby“  se  kolem  roku 1925 
Spolek českých bibliofilů  zabýval  myšlenkou  uskutečnit 
„krásnou edici Bible kralické“.26 Návrh vzešel od rakovnic-
kého  bibliofila,  novináře  a  bankovního  úředníka Antonína 
Lhoty (1884–1956). Podporu získal i u tehdejšího předsedy 
Spolku, básníka, spisovatele a slavisty Františka Táborského 
(1858–1940). Avšak sdílené nadšení pro tento podnik záhy 
v  prostředí  Spolku  vyprchalo  a  z  celého  podniku  sešlo. 

Obr. 4. Archa v české krajině (1918, lept).

Obr. 5. Ex libris Jaroslav Picka (lept).



39

Po letech se myšlenky na realizaci nové edice Kralické bible 
chopil právě Jaroslav Picka, jako soukromý nakladatel a tis-
kař aktivní od roku 1927.27 

Ačkoli  jím  založený Kroužek přátel Biblí kralické  čí-
tal  počátkem  třicátých  let  pouhé  dva  členy: Aloise  Dyka 
a Kamilla Reslera (1893–1961), nezabránilo mu to v přípra-
vě  na  svou  dobu  velkolepého  projektu,  při  němž  by  bylo 
užito  „výhradně českého materiálu“,28  totiž  textu,  písma, 
papíru i ilustrací. Ke konci roku 1933 proto Picka požádal 
předního  typografa  Karla  Dyrynka  (1876–1949)  o  návrh 
biblického písma.29 Zřejmě ve stejné době pak zadal výzdo-
bu knihy i Konůpkovi, s nímž začal spolupracovat poměrně 
nedávno,  totiž roku 1932 při  tisku drobné Goethovy práce 
Maršál Bassompierre30 a spolu s ním vytvořil nakonec ko-
lem 150 knih.31 K samotnému tisku se pak Picka rozhodl vy-
užít velkolosinský papír, jehož technické nedostatky mohlo 
při vzniku knihy odstranit náročné vlhčení, ale program by 
jeho užitím byl naplněn.

Spolupráce Jaroslava Picky s Karlem Dyrynkem nebyla 
prostá sporů a nedorozumění. Dyrynk původně hodlal užít 
pro  tisk  bible  starší  písmo Vratislava H. Brunnera  (1886–
1928), které měl k dispozici a které považoval za vhodné. 
Picka je však odmítl a trval na archaické podobě písma, blíz-
ké starým rukopisům a tiskům, ale zachovávající čitelnost.32 
Přes určitou lítost Dyrynk na společný podnik nerezignoval 
a svého úkolu se chopil tak, že již koncem ledna 1934 zaslal 
Pickovi odhad nákladu výroby písma a 8. října 1934 po ne-
celém roce práce ohlásil splnění úkolu a dovolil si požádat 
o honorář.33 Písmo poprvé představil sám Dyrynk roku 1935 
prostřednictvím  drobného  tisku  Jana Kollára Předzpěv ly-
ricko-epické básně Slávy dcera, v jehož tiráži bylo uvedeno, 
že knížka je upravena „z typů, kterými Jaroslav Picka tiskne 
svoji edici Biblí Kralické“.34 

Picka si od počátku připouštěl nutné problémy s finan-
cováním náročného projektu a vypořádání s typografem ho 
v tom jedině utvrdilo. Útěchu tehdy nalezl především v ne-
dávném  (1933)  založení  pražské  soukromé  grafické  školy 
Huga Steinera-Prag (1880–1945) Officina Pragensis, která 
svůj rozjezd opírala zejména o finanční podporu veřejnosti.35 
Sám o tom píše:36 „Podařilo-li se sehnati sto tisíc pražskému 
Němci, jenž žil třicet let v Německu a u nás se nyní usazuje 
jen proto, že jej Hitler pro jeho neárijský původ z Německa 

27 K vydavatelskému a tiskařskému dílu Jaroslava Picky srov. KHEL 1967; GRIMM 1975.
28 Srov. Pickův text in: KONŮPEK – PICKA – DYRYNK 1935, s. 18.
29 Srov. text Karla Dyrynka, in: KONŮPEK – PICKA – DYRYNK 1935, s. 25–34.
30 GOETHE 1932 (GRIMM 1972b, č. 261).
31 Spolupráci Picky a Konůpka představuje GRIMM 1972.
32 Srov. text Karla Dyrynka, in: KONŮPEK – PICKA – DYRYNK 1935, s. 27.
33 Srov. list Karla Dyrynka Jaroslavu Pickovi z 8. října 1934, in: Praha, Knihovna Národního muzea, fond Jaroslav Picka, inv. č. 14. 
34 KOLLÁR 1935.
35 Srov. RŮT 2018, s. 146–149.
36 Srov. slova Jaroslava Picky, in: KONŮPEK – PICKA – DYRYNK 1935, s. 20–21.
37 Srov. listy Karla Dyrynka Jaroslavu Pickovi, in: Praha, Knihovna Národního muzea, fond Jaroslav Picka, inv. č. 14.
38 Srov. slova Jaroslava Picky, in: KONŮPEK – PICKA – DYRYNK 1935, s. 19. 
39 List Jana Konůpka Jaroslavu Pickovi z 5.  ledna 1935. Dosud neuložená a nezpracovaná sbírka  listů Jana Konůpka Jaroslavu Pickovi mi byla 
laskavě zapůjčena panem dr. Michaelem Konůpkem, jemuž zde velice děkuji.

40 List Jana Konůpka Jaroslavu Pickovi z 12. března 1935.
41 List Jana Konůpka Jaroslavu Pickovi z 9. dubna 1935.
42 KONŮPEK – PICKA – DYRYNK 1935 (GRIMM 1972b, č. 315).

vyhnal, jistě se podaří i našim lidem podobnou podporou 
zajistit své vlastní, české umění. Vždyť stačí pouhá čtvrtina 
tohoto obnosu aspoň do základu vydání Biblí kralické. Tak 
jsem se těšil a věřil.“ Nakonec finanční podporu svého pod-
niku Picka nalezl u obou členů zmíněného Kroužku kralické 
bible, Aloise Dyka a Kamilla Reslera. Díky nim pak mohl 
domluvit  roku  1934  s Dyrynkem  splátkový  kalendář  jeho 
honoráře a v březnu 1935 také ohlásit jeho doplacení.37

Během  Dyrynkovy  práce  na  biblickém  písmu  vznika-
ly  rovněž  Konůpkovy  ilustrace  k  Pickově  Kralické  bibli 
i doplňky její výzdoby. Zpětně volbu Konůpka jako svého 
ilustrátora hodnotil Picka tak, že nemohl „vybrat vhodněj-
šího. Nejen proto, že vlastně už měl obrázky – aspoň v du-
chu – hotové, ale i v jeho schopnosti a vůli přizpůsobit se 
potřebám a přáním typografovým“.38 Bohužel nevíme přes-
ně, kdy byl ilustrátor Pickou osloven. Pravděpodobně stejně 
jako v Dyrynkově případě se tak stalo ke konci roku 1934, 
protože 5. ledna 1935 se již Konůpek Picky ptá, se kterým 
evangeliem by měl začít?39

Následná  práce  na  biblických  ilustracích  pro  Pickovu 
bibli  výtečně  charakterizuje  Konůpkův  přístup  k  úkolu, 
který měl promyšlený a který se rozhodl v daném kontextu 
vlastně jen finalizovat. Stejně jako v případě jiných jeho pra-
cí udiví především Konůpkova pilnost a odpovědnost, s ni-
miž k jakémukoli úkolu přistoupil, takže ani v tomto případě 
následně nepřekvapí, že pouhé dva měsíce po začátku práce, 
12. března 1935,40 měl hotových již 70 kreseb pro první sva-
zek Pickovy bible, chystal se dodělat ještě několik dalších, 
a kromě toto měl rozvržený i titulní list a protititul. Přesto 
bylo z necelé osmdesátky kreseb nakonec vybráno k použití 
v  prvním biblickém tisku Čtyř evangelií jen třicet. O jejich 
vyrytí se – stejně jako v případě dalších tří svazků Pickovy 
bible – postaral grafický závod Karla Janouta (1910–1983) 
na Kladně, kde bylo prvních 12 štočků vyleptáno již 9. dub-
na 1935.41

Součástí Pickova podniku byla od počátku  také propa-
gace zamýšlené a později realizované biblické edice, která 
měla zajistit v prvé řadě dostatečný počet odběratelů hoto-
vého díla. Na prvním místě lze jmenovat drobný tisk s texty 
Picky, Konůpka a Dyrynka, doplněný Konůpkovými  ilust-
racemi, nazvaný O novém vydání Biblí kralické a připrave-
ný Pickou pro bibliofilský večer v listopadu 1935.42 Rovněž 
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v této době byla v pražské Ústřední knihovně zpřístupněna 
výstava věnovaná Pickově, Konůpkově a Dyrynkově bibli.43 
O rok později Konůpek vydal rytinu Biblí kralická, využitou 
v pozměněné formě i jako věnovací list pro Spolek českých 
bibliofilů Dykova nakladatelství Emporium.44 

První díl nové Kralické bible vyšel až na podzim 1936,45 
do té doby nicméně byla podniknuta řada aktivit, z nichž vý-
znamnější jsme právě uvedli. Nadto se všechny výtisky prv-
ního dílu Kralické bible i jejich pokračování v krátké době ro-
zešly mezi bibliofily. Šlo tedy o komerční a i kulturní úspěch, 
Konůpek vše ale vnímal poněkud odlišně. Především již zmí-
něná výstava ze 7.–17. listopadu 1935 mu byla lakmusovým 
papírkem  tehdejších  poměrů  církevních  i  kulturních.  Proto 
také  dodal  počátkem  listopadu,  několik  dní  před otevřením 
výstavy,  Pickovi  seznam mnoha  významných  představitelů 
nekatolických církví, především z  řad Českobratrské církve 
evangelické a tehdejší pražské Husovy bohoslovecké fakulty, 
na  jejichž adresy vzápětí odešly  také pozvánky na výstavu, 
jejíž téma mohlo, či spíše mělo oslovené zaujmout.46

43 Srov. dochovanou pozvánku s textem: Jan Konůpek ilustrátor, Karel Dyrynk písmař a Jaroslav Picka tiskař Biblí kralické pořádají 7.–17. listopadu 
výstavu v Ústřední knihovně města Prahy. Zahájení 7. listopadu 1935 o půl šesté večer. (Praha, PNP, Umělecké sbírky, inv. č. 97/61, př. č. 27/1972).

44 Srov. ŽIŽKA 1943, s. 37, č. 789 a 793.
45 KONŮPEK – PICKA – DYRYNK 1936 (GRIMM 1972b, č. 320).
46 List Jana Konůpka Jaroslavu Pickovi z 3. listopadu 1935.
47 List Jana Konůpka Josefu Portmanovi z 15. listopadu 1935 (Praha, PNP – LA, fond Josef Portman, inv. č. 1198–1801).

V Městské knihovně byly vystavovány  jednak  již  hoto-
vé tiskové archy prvního svazku Kralické bible, dále repro-
dukce Konůpkových  biblických  kreseb  a  i  jejich  originály. 
Již  po  několika  dnech  však Konůpek  sděluje  listem  Josefu 
Portmanovi,47 že sice „výstava Bible se těší velké pozornos-
ti publika“, přesto událost hodnotí vlastně negativně, proto-
že jí „referenti a žurnály zásadně ignorují, poněvadž jsem je 
nezval se sliby“. K  témuž dodává  i  to, že „referenti, pokud 
jsou to historikové umění, jsou milostpáni, pokud jsou to 
profesoři kreslení a sami malíři, jsou žárliví a hloupě osob-
ní.“ Především však Portmanovi líčí to, že chtěl zde „novou 
methodou sondovat v československém kulturním sráčově. 
A mám správou diagnosu poměrů. Katolíci i staří evangelíci 
věc ignorují. Mladí z evangelických kruhů jeví zájem. Lidé 
mají už dost absolutního malířství a chtějí vidět něco, co 

Obr. 6. Konůpek maluje Krista (1935, ilustrace ke knize O novém 
vydání Bible kralické).

Obr. 7. Kralická bible – věnovací list Emporia (1936, lept).
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vypravuje, vyvolává emoce nejen estetické, a podněcuje k pře-
mýšlení a diskusi. […] Tedy jsem rád, že přes ztrátu času a pe-
něžní výdaje jsem tuto výstavku podnikl, poněvadž tím jsem 
si jen zopakoval a znovu potvrdil svůj úsudek o kapacitách, 
celebritách a autoritách našeho stádce kulturního.“

Přesně rok po pražské výstavě vyšel první svazek Pickovy 
bible s titulem Čtyři evangelia. Následujícího roku 1937 vyšla 
jako druhý svazek Apokalypsa48 a v roce 1939 oba zbývající 
svazky Skutků apoštolských49 a Epištol.50 Na tehdy dokončený 
Nový  zákon pak měla navázat  řada přibližně deseti  svazků 
starozákonních textů, Picka však společně s Konůpkem do-
končil roku 1940 vydání Knihy Rut51 a Pláče Jeremiášova,52 
v  roce 1942 Kazatele53  a  1943 Příběhy Jozefa a jeho brat-
ří.54 Dosud vydaný celek roku 1943 doplnil poslední svazek 
Stvoření a spořádání od Boha všech věcí v šesti dnech.55

48 KONŮPEK – PICKA – DYRYNK 1937 (GRIMM 1972b, č. 333).
49 KONŮPEK – PICKA – DYRYNK 1939a (GRIMM 1972b, č. 384).
50 KONŮPEK – PICKA – DYRYNK 1939b (GRIMM 1972b, č. 385).
51 KONŮPEK – PICKA 1940a (GRIMM 1972b, č. 405).
52 KONŮPEK – PICKA 1940b (GRIMM 1972b, č. 420).
53 KONŮPEK – PICKA 1942 (GRIMM 1972b, č. 366).
54 KONŮPEK – PICKA 1937.
55 KONŮPEK – PICKA 1943 (GRIMM 1972b, č. 394).
56 KONŮPEK – PICKA 1946 (GRIMM 1972b, č. 494).
57 DYRYNK 1946 (GRIMM 1972b, č. 496).
58 Srov. list Jana Konůpka Jaroslavu Pickovi z 19. prosince 1935.

Na  poli  biblické  ilustrace  uzavřelo  spolupráci  Jana 
Konůpka  s  Jaroslavem Pickou  roku 1946  společné vydání 
cyklu devíti Konůpkových  leptů k Apokalypse  jako první-
ho svazku nové řady Monumenta genii humani,56 svázaných 
s  moderním  latinským  překladem  knihy  Zjevení  i  novým 
písmem,  tzv.  Konůpkovou  italkou,  za  níž  stál  opět  Karel 
Dyrynk a která byla poprvé využita Jaroslavem Pickou krát-
ce předtím v září 1946.57

Bohatý materiál Konůpkových  biblických  kreseb,  vze-
šlých z Pickova projektu Kralické bible, byl ovšem použí-
ván také paralelně, nebo znovu samotným Pickou v někte-
rém z jeho dalších tisků. V obojím případě svou roli hrála 
především snaha vydavatelů vyjít vstříc  tomu publiku, pro 
které byl svazek Čtyř evangelií nedostupný.58 A současně se 
toto publikum alespoň s některými Konůpkovými kresbami 
chtělo seznámit, případně je i vlastnit.

Obr. 8. Titulní list Čtyř evangelií s  portréty Konůpka, Dyrynka 
a Picky (1936, kresba).

Obr. 9. Závěrečná kresba Čtyř evangelií (1936).
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V  prvním  případě  můžeme  jmenovat  dva  soubory,  kdy 
první  z  nich  vyšel  roku  1936  pod  titulem  Modlitba Otče 
náš vyložená slovy Ježíšovými z evangelií  zásluhou  jednoho 
z „evangelistů“ Miloše  D.  Zelenky  a  žižkovského  evange-
lického  faráře  Kristiána  P.  Lanštjáka  (1892–1986).59  Druhý 
soubor  vyšel  znovu  přičiněním  M.  D.  Zelenky  roku  1937 
jako Listy z evangelií,60 kdy  již obrazy nedoplňovaly kralic-
ký  text,  ale  fakticky  šlo  jen  o  jakési  album  Konůpkových 
evangelijních kreseb. V případě Pickových edic šlo pak pře-
devším o uveřejnění textů, které celý biblický podnik hodno-
tily kladně a ovšem mírně apologeticky, často pak pocházely 
od Konůpkových nejbližších. Zde lze jmenovat drobnou práci 
Miloslava Novotného Kristus Pán v Čechách z roku 1937.61 
Dále práci Václava E. Babky Dovětkem k dílu z roku 1943.62 
A téhož roku rovněž vydané další album Konůpkových evan-
gelijních kreseb  s  komentářem  jeho  syna  Jiřího pod  titulem 
Ten, který nezemřel, aneb vše je dovoleno umělci.63 Konečně 
je možné dodat i to, že biblická, převážně novozákonní téma-
ta uplatnil Konůpek následně také v řadě svých novoročenek 
a exlibris.64

Pro Portmana

Souběžně  s  pracemi  pro  Jaroslava  Picku  se  Konůpek  za-
býval rovněž knižní úpravou a  ilustrací knih již několikrát 
připomenutého Josefa Portmana z Litomyšle, k němuž měl 

59 KONŮPEK 1936 (GRIMM 1972b, č. 329).
60 KONŮPEK 1937 (GRIMM 1972b, č. 337).
61 NOVOTNÝ 1937 (GRIMM 1972b, č. 343).
62 BABKA 1943 (GRIMM 1972b, č. 383).
63 KONŮPEK – KONŮPEK 1939 (GRIMM 1972b, č. 390).
64 Zástupným příkladem budiž soubor novoročenek, uvedených in: GRIMM 1946, s. 7–8, č. 95–116.

lidsky  asi  mnohem  blíž  než  k  Pickovi,  soudě  alespoň  ze 
srovnání jejich vzájemné korespondence. Pro Portmana vy-
tvořil řadu exlibris, portrétů i knižních výzdob a věnoval mu 
množství své grafiky i kreseb. Vzájemná spolupráce obou se 

Obr. 10. T. G. M. jako evangelista Marek (1936, kresba ze Čtyř 
evangelií).

Obr. 11. Dyrynk – Konůpek: Iniciála B (1936 ze Čtyř evangelií).

Obr. 12. Dyrynk – Konůpek: Iniciála K (1936 ze Čtyř evangelií).
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však promítla i do řady biblických tisků, z nichž si naprostá 
většina zachovala svůj privátní charakter.

S  biblickými  texty  Portman  pracoval  poprvé  v  sou-
vislosti  s  tiskem Stvoření a spořádání od Boha všech věcí 
v šesti dnech dle první knihy Mojžíšovy, kteráž slove Genesis 
z roku 1927.65 Konůpek k němu nakreslil pouze knižní znač-
ku,  jinak  jeho  výzdobu  tvořily  reprodukce  dřevořezů  be-
nátského tisku bible z roku 1519, zatímco text byl převzat 
z kralického překladu, k němuž odkazuje i využité biblické 
záhlaví  právě  z Kralické  bible  v  titulu. Dalším  biblickým 
tiskem  Josefa  Portmana  bylo Narození Krista Pána pod-
le sepsání sv. Lukáše z roku 1929, v němž byl využit opět 
kralický překlad a zdejší dřevoryty byly převzaty z inkuná-
bule Zlaté legendy Jacoba de Voragine.66 Asi nejoblíbenější 
Portmanovou biblickou knihou však byla Píseň písní, k níž 

65 PORTMAN 1927 (GRIMM 1972a, č. 20).
66 PORTMAN 1929 (GRIMM 1972a, č. 45).
67 K výtvarníkům, pracujícím pro Josefa Portmana srov. BENDOVÁ 2018.
68 PORTMAN 1939 (GRIMM 1972a, č. 133).
69 PORTMAN 1934 (GRIMM 1972a, č. 159).
70 PORTMAN 1942 (GRIMM 1972a, č. 208).
71 PORTMAN 1940a (GRIMM 1972a, č. 183).
72 PORTMAN 1940c (GRIMM 1972a, č. 185).
73 PORTMAN 1943 (GRIMM 1972a, č. 226).
74 PORTMAN 1948 (GRIMM 1972a, č. 266) a PORTMAN 1955 (GRIMM 1972a, č. 289).
75 PORTMAN 1933 (GRIMM 1972a, č. 156).
76 PORTMAN 1940b (GRIMM 1972a, č. 184).
77 Srov. list Jana Konůpka Josefu Portmanovi z 24. května 1934 (PNP – LA, fond Josef Portman, inv. č. 1198–1801).

se jako vydavatel a tiskař opakovaně vracel.67
Portman vydal Píseň písní v  letech 1933–1955 celkem 

desetkrát  a  toliko  jedinkrát  bez  ilustračního  doprovodu.68 
Ve  všech  případech  šlo  o  zajímavou  souhru  moderních 
českých  překladů  a  básnických  adaptací  hebrejského  ori-
ginálu  s  moderním  výtvarným  doprovodem,  který  kromě 
Konůpka  obstarali  Václav  Mašek,  69  Karel  Svolinský,70 
František Kobliha,  71  Cyril Bouda,  72  Jiří Trnka73  a Helena 
Šindelářová-Žvačková.74 

Pouze s Konůpkem Portman na tomto tématu spolupra-
coval  roku  193375    a  1940.76  Stejně  jako  v  případě  jiných 
umělců,  kteří  pro  Portmana  pracovali,  přistupoval  také 
Konůpek k výzdobě tisku s určitým odstupem od doby jeho 
vzniku, kdy např. pro tisk z roku 1933 dokončil výzdobu až 
24. května 1934.77 

Obr. 13. Titulní dvojstrana (1937, litografie).
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V prosinci 1938 již je Konůpek látkou Velepísně přesy-
cen a Portmanovi přiznává, že už má „na do smrti té Písně 
písní dost“.78 A  totéž opakuje  i poté, co ho Portman požá-
dal  o  výzdobu  tisku  z  roku  1940,  poněvadž  mu  „už věci 
podobného obsahu jsou nesnesitelně protivné!“79 Když ale 
Portman s prosbami nepolevil, odhodlává se ke slibu další 
jeho Píseň písní vyzdobit, ovšem s odstupem a po uzdravení 
z nemoci,80 k čemuž nakonec došlo v listopadu 1941.81

Velepíseň  nebyla  ovšem  jediným  biblickým  textem, 
který Konůpek pro Portmana vyzdobil. Jako další můžeme 
uvést unikátní tisk O hanebném skutku mužů z Gabaa z roku 
1939,82 který podává epizodu z 19. kapitoly Knihy soudců, 
Konůpkem  doprovozenou  barevným  protititulem  a  třemi 
ilustracemi, které předjímá barevným unikátním exlibris pro 
Josefa  Portmana,  odrážejícím  ducha  vlastního  zpracování 
daného tématu.

Poslední Konůpkovou prací na poli biblické ilustrace pro 
Josefa Portmana bylo již zmíněné album Kristus v Čechách 
z  roku  1947,83  přinášející  ovšem  jen  soubor  unikátních 
kolorovaných  kreseb  na  dané  téma,  vytvořených  v  první 

78 List Jana Konůpka Josefu Portmanovi z 4. prosince 1938 (tamtéž).
79 List Jana Konůpka Josefu Portmanovi z 29. května. 1941 (tamtéž).
80 List Jana Konůpka Josefu Portmanovi z 5. prosince 1941 (tamtéž).
81 List Jana Konůpka Josefu Portmanovi z 2. listopadu a 11. listopadu 1941 (tamtéž).
82 PORTMAN 1939 (GRIMM 1972a, č. 174).
83 PORTMAN 1947 (GRIMM 1972a, č. 295).
84 Viz výše, pozn. 35.

polovině třicátých let, k nimž Konůpek roku 1947 přikreslil 
jen  kresbu  doprovázející  Portmanovu  sazbu  titulního  listu 
s oblíbeným motivem Krista s poutníky  / apoštoly za čes-
kou vesnicí. Vlastní biblický text zde však schází a zmínka 
o tomto souboru je učiněna především proto, že je dokladem 
toho, že v první polovině třicátých let Konůpek opravdu vy-
tvořil velké množství biblických obrazů, později využitých 
hlavně  při  spolupráci  s  Jaroslavem  Pickou,  přičemž  tento 
portmanovský soubor ukazuje i to, že sepětí biblických pří-
běhů  s  českou krajinou bylo v Konůpkově díle  zakotveno 
již na počátku třicátých let, takže když později Picka mluvil 
o tom, že oslovit Konůpka jako ilustrátora bible znamenalo 
oslovit umělce, který je již se svou prací vlastně hotov,84 ne-
bylo řečené při vší nadsázce daleko od věci.

Poslední biblické práce

Jeden z překladů Písně písní z pera Josefa Hegera  (1885–
1952), který roku 1935 využil pro svůj tisk Josef Portman, měl 
později co do činění rovněž s Konůpkem. Šlo o krátkodobou 

Obr. 14. Titulní dvojstrana (1946, lept).
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spolupráci umělce s brněnským nakladatelstvím Akord, kte-
ré se ve své činnosti v letech 1935–1947 soustředilo rovněž 
na  vydávání  drobných  starozákonních  textů  a  biblických 
apokryfů v moderním českém překladu, pro které Konůpek 
vyzdobil jeho druhé vydání Písně písní roku 1937.85 Téměř 
stejné styčné body však vykazuje rovněž současná spoluprá-
ce Konůpka s knězem Jakubem Demlem (1878–1961), pro 
kterého v letech 1938–1940 vyzdobil dva starozákonní apo-
kryfy, totiž knihu Judith podle překladu Bible svatojánské86 
a knihu Tobit znovu v překladu Hegerově.87

Po skončení druhé světové války Konůpkův zájem o ilu-
strování biblických  textů uvadá  a po  roce 1946, kdy vyšla 
jeho třetí a poslední verze Apokalypsy, biblické obrazy z jeho 
díla rychle mizí, protože jsou zastíněny novými tématy, a pře-
devším  událostmi  povahy  soukromé.  Poslední  Konůpkovy 
knižní biblické ilustrace tak vycházejí vlastně bez přispění je-
jich tvůrce a jsou svým způsobem znamením doby. O vydání 
čtyř mesiášských žalmů s Konůpkovým výtvarným doprovo-
dem z roku 1948 se totiž v Nizozemí postaral hned po svém 
odchodu  do  exilu  někdejší  tiskař  Pickovy  bible  kladenský 
Karel  Janout.  V  jeho  díle  Vier Psalmen op Christus den 
Messias88  se  tak uzavřela nejen Konůpkova biblická práce, 
ale současně byla poprvé představena zahraničnímu publiku.

Věhlasu  starších  i  mladších  velkých  ilustrátorů  bible 
(např.  Julia  Schnorra  z  Carolsfeldu,  Gustava  Doré, Marca 

85 HEGER 1937 (GRIMM 1972b, č. 348).
86 DEML 1938 (GRIMM 1972b, č. 365).
87 DEML 1940 (GRIMM 1972b, č. 406).
88 JANOUT 1948 (GRIMM 1972b, č. 541).

Chagalla a Salvatora Dalí) Konůpek nikdy nedošel. Jeho dílo 
veřejnosti  uzamkla  jak  sama  povaha  tvůrce,  tak  holý  fakt, 
že až na výjimky Konůpek publikoval své biblické  ilustra-
ce mimo oficiální církevní kruhy, v úzkém záběru recipientů 
a někdy i jen pro radost jedince. Svou roli však přitom jistě 
sehrála i doba, v níž Konůpkovy biblické ilustrace vznikaly 
a  byly  publikovány,  resp.  dvě  totality,  z  nichž  každá měla 
svůj důvod proti nim násilně zakročit. Přesto u nás jen těžko 
nalezneme výtvarného umělce, který by biblické texty, jejich 
příběhy a hrdiny zpracoval v takové šíři jako Jan Konůpek.  

Archivní prameny:

Knihovna Národního muzea v Praze,  fond  Jaroslav Picka, 
inv. č. 14.
Památník národního písemnictví v Praze – Literární archiv, 
fond Jan Konůpek, inv. č. 608.
Památník národního písemnictví v Praze – Literární archiv, 
fond Josef Portman, inv. č. 1198–1801.
Památník národního písemnictví v Praze – Literární archiv, 
fond Arno Sáňka, inv. č. 489–503, 504–527.
Památník národního písemnictví v Praze – Umělecké sbírky, 
fond B. M. Klika, inv. č. 118/58–15.
Památník národního písemnictví v Praze – Umělecké sbírky, 
inv. č. 97/61.

Obr. 15. M. D. Zelenka jako evangelista Lukáš (dodatečné využití 
kresby ze Čtyř evangelií). Obr. 16. Josef Portman (1944, litografie).
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